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致弗里德里希 阿道夫 左尔格

霍 布 根

①年 日于伦敦月

亲爱的左尔格：

祝贺新年！首先向你和你的夫人

没有注明上次我答复你来信中提到的最急迫问题的明信片

日期，很抱歉。

月

收到你和你夫人照得很好的合影，十分感谢。我也很想寄给

日起就不停地下雪，一直有你一张照片，但我们这里从

雾，既不能摄影，也不能印照片。一旦光线适宜，我就去拍一张新

照，好看看我七十岁是个什么样子。那时，你会很快收到我的

照片。

考茨基已留在我这里。这位可爱的女孩子为我做出路易莎

牺牲，我是非常非常感激的。我又能安静地工作了，而且比以往任

何时候都要好，因为她同时又将做我的秘书。她在我这里有很多

①原稿为：“

② 卡 塔琳 娜

编者注

编者注左尔格。

年”。

年
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后一件事是符合政

恩

事情可以做，要是外人，就会无事可做。这样，一切都意外地好了

起来；使人感到舒适，我的房子里又充满了阳光，尽管外面仍然雾

气弥漫。

我好象已经写信告诉你，你可以酌情使用我的书信。可是，你

也应该把美国的情况告诉我们！

这能起作用吗？他们不是认

真办

我已把你的意见立即转告巴黎。

事的人！

根据最近的消息，在尼日尔河畔的阿萨巴做首席法官的赛

姆 穆尔身体不好。他以前很能适应那里的气候，现在却突然腹

泻、阵冷阵热、肝脾充血。我正焦急地等候下一次邮班，即后天的

邮班。 月份，他准备再来这里度六个月的假期。

德列夫斯基刺杀

近三个月来，欧洲最重大的事件莫过于谢利韦尔斯托夫被帕

和帕德列夫斯基的逃亡

府愿望的。这证明巴黎是俄国密探在国外的大本营，其密探活动

和法兰西共和国为沙皇的可耻效劳是同俄国结盟的首要条件；再

加上帕德列夫斯基的果敢行动又大大激起了法国人的传统情感；

这一切使事态发展到无以复加的地步。法俄联盟还未足月和分娩

就夭折了（路易莎 此联想起这一比喻），这考茨基是个助产士，

决不是因为法俄联盟今天似乎已不合资产阶级共和派的心意，而

是因为彼得堡已经看出，这个联盟到关键时刻是靠不住的，因而也

就一文不值。这对普遍和平极其有利。

雾气重重，天色暗淡，就此搁笔。

多多问候你的夫人和你本人。

弗你的
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致卡尔·考茨基

斯 图 加 特

年 日于伦敦月

亲爱的考茨基：

，这份手稿看来会使你昨天我挂号给你寄去了马克思的手稿

发表。

感到高兴。在神圣的德意志帝国，我怀疑这份手稿能照这个样子

请你从这个角度看一遍，把使你担心而又可以删略的地方

删掉，用省略号代替。至于从上下文来看不能删略的地方，请你在

校样上标出，尽可能用几句话把你担心的理由告诉我，我再来酌情

处理。凡是要改动的地方，我要加上括弧，并在我的短序中说明：

这是改动过的地方。因此，请把长条校样寄来！

但是，发表这份手稿，除了警察当局以外，可能还有某些人不

赞成。如果你认为不得不考虑这一情况，那就请你把这份手稿挂

号转寄给阿德勒。在维也纳那里，大概可以全文刊印（可惜，关于

宗教需要的精彩地方除外），但无论如何总是会刊印出来的。不过，

我想，在这里告诉你的我这个十分坚定的意图，会使你完全避免任

何非难。既然你们反正不能阻止手稿的发表，那末，在德国本国，

就在专门为了刊登这类东西而创办的党的机关刊物《新时代》上发

表，岂不好得多。

为了给你准备这份手稿，我中断了关于布伦坦诺①的写作；因

① 弗 恩格斯《布伦坦诺 马克思》。 编者注
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规律的评述

为我在这篇关于布伦坦诺的著作中需要利用手稿中关于铁的工资

，而且无须费很大气力就可以同时把全部手稿整理出

来。我原想在本周内搞完布伦坦诺，但是又来了这么多事，又要处

理这么多信，恐怕搞不完了。

如果有什么困难，请通知我。

这里还很冷。可怜的肖莱马感冒了，而且一时失去听力，因而

穆尔在阿萨巴病得很重，我正焦虑地等

致帕斯夸勒 马尔提涅蒂

向陶舍尔问好。

恩格斯

未能来过圣诞节。赛姆

待着关于他的新消息。

弗你的

贝 内 万 托

年 日于伦敦月

亲爱的朋友：

我也由衷地同情令妹所遭到的不幸。您的愤恨是多么强烈，

我是理解的。但请不要失去自持力。即使您把这个无耻的坏蛋杀

死，对令妹又有什么好处呢？他会死而无憾，因为他毁掉的将不是

一个家庭，而是两个家庭。我知道，南意大利还遗留着不少氏族制

度时期的习俗，在这样的社会关系中，兄弟被看作是自己姐妹的当

然保护人和复仇者。但是，要知道，兄弟也结了婚，有了妻子和孩

子，对他们承担着义务；而在现代社会里，这种义务比其他任何义
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恩格斯

务都更为重要。因此，我觉得，为了您自己的家庭，您不应该采取

那种势必会使您和家庭永诀的行动。

在我看来，令妹还是象以前那样的纯洁和值得尊敬。

法在公众但是，如果您认为应该复仇的话，您可以采取别的办

面前羞辱这个诱骗妇女的家伙。

在这里，做兄弟的可以把这个坏蛋当众揍一顿。

在法国和德国，在大庭广众之下打他一个耳光也就够了。

在奥属波兰（列奥波耳①），一个新闻记者投靠了俄国。他在

街心公园散步时，几个年轻的波兰人抓住他，按倒在一条长凳上，

当众在屁股上打了二十五棍。

法当众羞辱这样的坏蛋，使他受到众人在意大利，您同样有力

的唾弃，而无须把他打成残废。

我上面讲的那些，远不是想在这方面也给您出主意。但如果

您确认必须采取某种复仇行动，那最好还是让诱骗妇女的家伙名

誉扫地，而不是采用其他方式。

致衷心的问候。

弗您的

十分感谢您对我七十岁生日的祝贺。

①里沃夫。 编者注
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致斯塔尼斯拉夫 门德尔森

恩格斯

敦

年 日星期二于［伦敦月

西北区瑞琴特公园路 号

伦

亲爱的门德尔森公民：

上星期天 ，我们曾约定在您认为方便的日期和时间光临敝

舍，共进便餐，当时谈得十分匆忙，为了不发生误会，看来，我应该

把所要讲的话重述一遍。

后天，星期四下午六时，我在家等候您、门德尔森夫人和约德

科公民。对约德科我可能说得不够明确。因此，烦您再次以我的

名义邀他届时光临。

弗

我和考茨基夫人向门德尔森夫人致良好的祝愿。

忠实于您的

日。月 编者注
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致卡尔 考茨基

① 卡

斯 图 加 特

年 日于伦敦月

亲爱的男爵：

中可以看出，我不是不近人情的，甚至

中加了几滴使人镇静的吗啡和溴化钾，希望这对我们

你从随信寄去的校样

还在序言

写信。

的朋友狄茨的多愁善感会起一定的抑制作用。今天我就给倍倍尔

以前我没有同他谈过这件事，因为我不愿意使他在李卜克

内西，而李卜克内西 来

内西面前感到为难。那样，倍倍尔就有责任把这件事告诉李卜克

从他在哈雷所做的关于党纲的讲话

会采取一切办法阻挠手稿看，他已经从手稿中作了一些摘录

的发表。

如果“实现自己的宗教需要，就象实现自己的肉体需要一样”

这句话在文中不能保留，那就把加了着重号的几个字删掉，用省略

号代替。这样，暗示就会更加微妙，而且仍然十分清楚。可以设

想，这样一来，此处就不会引起怀疑。

其他地方，我都按你们的要求做了，而且你看，甚至比你们要

求的还多。

德尔森夫妇已从巴黎来到这里。门德尔森获释时，法官禁

止他离开法国。与此相反，孔斯旦部长却要他自动离境，不然就驱

编者注马克思《哥达纲领批 。

弗 马克思〈哥达纲领批判〉序言》。恩格斯《卡 编者注
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孔斯旦指派拉布里埃尔逐出境。

恩

众所周知的

此人同警察当局有联系是

把帕德列夫斯基送走。如果帕德列夫斯基在陪审

法庭出庭受审，同俄国的勾结就会发生危机：在审判过程中，俄国

警探在巴黎的行径就无法掩盖，而帕德列夫斯基则将被证实无

罪！这样，他就会使政府的处境非常尴尬，因此必须把他撵走。让

拉法格给你写一篇文章，谈谈帕德列夫斯基是怎样使法俄联盟破

裂的。李卜克内西对这件事的认识，正象他对国外发生的一切事

情的认识一样，是完全错误的。

门德尔森夫妇来到这里，没有任何人的地址，结果落到了斯密

斯 赫丁利和海德门的手里。这两个人把他们拖去参加了一个什

么会，等等。最后，门德尔森夫妇到了我这里。我把爱德的地址

告诉了他们。当我出于外交礼节上的考虑，正式回访他们的时候，

斯密斯 赫丁利先生走了进来。我利用这个机会，当着波兰人的

面，给了他一个轻蔑的冷遇，看来，这起了作用。星期天①，门德尔

森夫妇来过我这里。今天，他们俩、爱德和艾威林夫妇要来吃饭。

可以期望，布鲁斯、海德门之流所设下的圈套将告破产。可惜你不

在这里，我们的第一道菜是牡蛎

弗你的

日。月 编者注
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左尔格阿道夫致弗里德里希

穆尔大

报》

霍 布 根

日［于伦敦］年 月

亲爱的左尔格：

（挂号）和一卷报纸。赛姆现寄去《资本论》第四版

小

概已在从尼日尔返欧途中（他每两年有六个月假期），迄今一直由

他收阅的那些出版物可以转归你，其中有：《柏林人民论坛》

施米特使其具有了相当正确的方向，而保尔康拉德 恩斯特还

没有来得及把它搞糟；转述《社会主义者报》基本内容的《工人呼声

报》。另外，还寄去一份载有我们揭露罗伊斯先生的文章的《前进

日以来，这里就不停地下雪，天气寒冷。五天前，地月

期上将出现爆下水管都冻了，我们在为水而奔忙。《新时代》第

。这会使你感炸性的东西 马克思对 年纲领草案的批判

到高兴，但在德国有人会感到恼火。

向你的夫人③问好，如见到施留特尔夫妇和罗姆夫妇，请向他

们问好。

恩弗

期，而是发表在

《资本论》第一卷德文第四版。

卡

第

左尔格。卡塔琳娜

编者注

你 的

编者注

期。

③ 编者注

年第

马克思《哥达纲领批判》这份手稿未能按最初的设想发表在《新时代》

①
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门德尔森

敦

恩格斯

致斯塔尼斯拉夫

伦

日星期日［于伦敦］年 月

亲爱的门德尔森公民：

。我想，您可以根据这篇文章提供的情况，

昨晚和门德尔森夫人谈话以后，我在巴黎的《社会主义者报》

上找到了一篇文章

就门德尔森夫人和约德科公民跟我谈的那件事，写一封信给英国

报纸。

讨论了这个问题。他们明天早上到您我同艾威林及其夫人

那里去。那时，如果您愿意的话，请您同艾威林约定时间，一起光

临敝舍。我们把信修改一下，并商定怎样在报刊上发表。

向门德尔森夫人和约德科公民问好。

弗忠实于您的

马克思 编者注艾威林。① 爱 琳 娜
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致卡尔 肖莱马

音就用字母

恩

曼 彻 斯 特

日于伦敦年 月

亲爱的肖利迈：

在新希腊文辞典中，我找到：

大炮，炮；

炮手；

炮击，等等。

器的最古的词是大炮。因为新希腊文的

重型武器是从意大利传到拜占庭的；而意大利文称呼这种武

相当于意大利文的

来表示 长凳，

。

市，市场）。为了避免重复出现这种令人厌烦的组合，第一个

这里就改成了

意即铸炮青铜，就不难理解了。这样，

我想，你已收到路易莎的信，精神会好一些。现把一些有趣的

东西按印刷品寄给你。

路易莎和我向你问好。

弗你的

集

在

第 13 页



肖伊

敦

致亨利希

伦

日于［伦敦］年 月

号西北区瑞琴特公园路

最尊敬的肖伊先生：

隔这样久才回复，请原谅。这首先是对您 日的亲切来信

因为我必须完成一项刻不容缓的工作；其次是因为医生经常来诊

治，而时间又不能由我决定，我几乎总是不能支配自己的时间；再

其次是因为天气直到最近也还不太适宜拍照。

我想，现在可以听从您的安排了，至少从后天开始，特别是如

果您能在十二至二十四小时以前通知我的话。我准备还是去德布

南那里，他离我很近，但也可以到您喜欢的任何一个摄影师那里

（就是不能到梅奥尔那儿去，因为他过去不肯收马克思的钱，而这

却使人不太好意思）。如果您能同我一起去，亲自向摄影师说明您

希望要什么样的照片，我将很高兴。

致友好的问候。

尊敬您的 恩格斯弗
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致海尔曼 施留特尔

日的来信了。十分感谢你和你

霍 布 根

年 日于伦敦月

亲爱的施留特尔：

月

。本来希望你们夫妇也能和我们在一起。我夫人

我终于有时金答复你

的友好祝贺

在欧洲这里，我已经安土

们痛饮到凌晨三点半。除红葡萄酒外，还喝了十六瓶香槟酒。

很遗憾，我不能应左尔格的邀请。

考茨基到这里以后，我的家务又安排得

重迁，又有做不完的事，除非在极其必要的情况下，才能考虑退居

美国。况且，自从路易莎

已收到，非常感谢。

上的文章，一部分是马克思写的，一部分是我写

井井有条了。

《历书》

《百科全书》

的，而且这些文章即使不是全部，也差不多都是军事题材：统帅的

传记，关于炮兵、骑兵、筑城等。写这些东西是为了稿酬，仅此而

已。不要再管它们了吧。

义者”

至于你们那里的社会主义工人党每况愈下，我从它同“国家主

打得火热这一点就已看得很清楚了。同“国家主义者”比

也是资产者）还算是激进的。我想，较起来，这里的费边社分子

一编者注③《美国新百科全书》。

编者注对恩格斯七十寿辰的祝贺。

编者注施留特尔。① 安 娜
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要比支持社会主义工人党的多，

得最好还是同龚帕斯保持良好关系，

同《国家主义者》串通一气的《社会主义者报》，未必能产生更枯燥

的东西了。左尔格给我寄来《国家主义者》，但是不管我怎样努力，

也找不到一个人愿意读它。

，我也是不理解的。据我所知，他的联合同龚帕斯的争吵

关于这一点，当然，我不打算在

会是工联的，而且仅仅是工联的联合组织。因此，这些人有正式权

力拒绝任何非工联的工人联合会的代表，或者拒绝那些接受这类

工人联合会参加的联合组织的代表。从宣传的角度来看，使自己

处于被拒绝的境地是否合适，

此地发表评论。但是，必然会遭到拒绝，这是毫无疑问的，而我至

少不能对龚帕斯提出任何指责。

而且，当我想到今年要在布鲁塞尔举行国际代表大会时，我觉

不管怎样，支持他的工人

以保证美国能有尽量广泛的

代表参加，其中包括他的支持者。须知，他们在布鲁塞尔将会看到

很多东西，使他们摆脱他们所固有的狭隘的工联主义观点；况且，

如果您不以工联为补充自己队伍的来源，又打算从什么地方去找

来源呢？

，十分感谢。如果你能为我找关于白银事件的材料已收到

位制

到美国现代白银开采方面的资料，我将非常感激。欧洲拥护复本

的那些人是十足的蠢驴，他们受了美国白银矿主的蒙骗，甘

心情愿为他们火中取栗。咳！这是徒劳的，这种诈骗行为不会得

逞。请看我在《资本论》第四版中关于贵金属的注释

讲得稍微再详细请把你提到的马克思关于保护关税的演说

中，辩论一些。我只记得，有一次在布鲁塞尔的德意志工人协会

显得很沉闷，于是我和马克思说好，装作开始争论：他主张自由贸
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致保尔

勒

拉法格

易，我则主张保护关税。在场的人发现我们突然互相攻击起来时

的那一副副惊奇的面孔，至今仍然历历在目。这篇演说可能发表

在《德意志一布鲁塞尔报》上。我再想不起还有什么别的演说了。

你最近几年恐怕不能去德国。的确，陶舍尔已被释放了，不过

这只是因为找不到任何罪证。但是，据了解，其他人的时效期限至

今仍屡遭破坏。

考茨基和我向你的夫人和你衷心问好。路易莎

你的

莫特勒还在这里，他正在肯提希镇路

月 日，这所房子就要腾出来（而此事他只能在那里进行），以后

他怎么办，我就不得而知了。可是他坚决不愿回瑞士，虽然我们知

道，这是很容易办到的。爱德生活得很好，象牛一样辛勤地工作

着，他为《新时代》撰写了一些很好的文章。

佩 勒

日②于伦敦年 月

亲爱的拉法格：

，纯属捏造，巴黎报刊上有关德国使您感到吃惊的那条新闻

的消息十分之九都是这样。

弗

号

恩格斯

清理善后。

月原稿为：“ 编者注日”。

编者注①《社会民主党人报》编辑部曾设在该处。
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